Dear Sir/Madam,

I have twenty five years of experience in translation between English and Tamil in the field of science, technology, journalism, current affairs, health & medicine, social science, law, politics, agriculture, Education, religion & philosophy, engineering, physics, commerce, finance, legal, marketing, etc. I have the following educational qualifications, viz. B Tech (Mechanical Engineering), M A (Tamil), M Ed, Ph D (Linguistics).   I herewith enclose my CV for your perusal.  My rate for translation is 0.08 USD / English word and that for proof reading 0.04 USD / English word (Negotiable).  My translation capability is 1000 words a day. I request you to include my name in the list of your freelance translators. I assure you of my earnest and enthusiastic service.  

With kind regards,

Sincerely,

Dr R Vijayaraghavan

Curriculum Vitae
Name: Dr R Vijayaraghavan

Address to which the Communications are to be sent:

2193, 5th Cross, K Block, Kuvempu Nagar, MYSORE 570023, INDIA

E Mail: grprakash4@gmail.com
Phone: 91 821 2561863

Mobile: +91 9880152996; +91 9113637130
Sex: Male      




Nationality: Indian 

Major Academic Qualifications:

1.  Bachelor of Technology Education Degree (B Tech) in Mechanical Engineering in the University of Mysore - (1966-1971)
2.  Master of Education (M Ed) in the Madurai Kamaraj University (T N) – (1981-1982)

3.  Master of Arts in Tamil (M A) in the Madurai Kamaraj University (T N) – (1986-1988)
4.  Doctor of Philosophy in Linguistics (Ph D) in the University of Mysore. [The topic of my

     research is : Development of Tamil as a Language of Science and Technology.] – (1990-1994)
Professional Experience:

I have been an employee from 1976 to 2003 in the Regional Institute of Education, Mysore (RIEM), a constituent body of the National Council of Educational Research and Training (NCERT), New Delhi, Ministry of Human Resource Development (HRD), Govt. of India, in various capacities including Asst. Professor in Language Education (Tamil).  I have been doing translation work between English and Tamil since 1980.
 Areas of Specialization:

1.  Tamil as a Language of Science and Technology

2.  Language Teaching

3.  Mother tongue as the Medium of instruction

4.  Educational Technology

5.  Translation between English and Tamil

Details of Publications:

1.  Seminar readings:  Tamil 08 English 08

2.  Articles Published:  Tamil 62 English 06

3.  Workshops Attended as Resource Person: 12

4.  Books Authored in Tamil: 05
5. Articles Translated between English and Tamil: More than 1000

Areas of Translation:

Science, Technology, Information Technology, Automobiles, Social Sciences, Commerce, Medicine, Geography, Political Science, Journalism, Education, Religion, Philosophy, Current Affairs, etc.                                                                       

I am well experienced in translating the below mentioned Clinical Trial documents: 
- Protocol 
- Informed Consent Form (ICF) 
- Patient Information Leaflets (PIL) 
- Patient Information Sheet (PIS) 
- Investigator’s brochure (IB) 
- Case Report Form (CRF) 
- Clinical Study Report (CSR)

Languages Known

Tamil, English & Kannada (To read, write and speak), Hindi (To read and write)

Membership in Professional Societies

1.  Institute of Engineers (India), Calcutta

2.  Institute of Mechanical Engineers (India), Bombay

3.  Dravidian Linguistic Association, Thiruvananthapuram

4.  All India Scientific Tamil Association, Thanjavur

5.  International Institute of Tamil Studies, Chennai

6.  Institute of Asian Studies, Chennai

7.  Valar Tamil Manram, Anna University, Chennai

8.  Chartered Engineer (India)

9.  Tirukkural Cultural Research Center, Viruddachalam

10. All India Association for Educational Research, Bhubaneshwar, India

My Major Translation Works from English to Tamil.

1. National Curriculum Framework for School Education – Salient Features and 

    Summary (50 pages – 10,000 words) – Translated from English into Tamil and Published in 

    Nov. 2000, by Regional Institute of Education, Mysore (RIEM), National Council of 

    Educational Research and Training (NCERT), New Delhi, Ministry of Human Resource

    Development (HRD), Govt. of India.

2.  Protocol Procedures Manual (PPM) for Prevention of Mother to Child 

     Transmission (PMTCT) Project (200 Pages – 50,000 words) – Translated from English 
     into Tamil, Published in Nov. 2003 and revised in Feb.2004 and July 2004 by 
    Tamilnadu Dr M G R Medical University, Chennai, Govt. of Tamilnadu. 

    (Translation Agency: TRANSKRIPT TRANSLATIONS, New Delhi)

3.  Translated the following book from English into Tamil in Dec. 2004

     “The Rainbow Bridge: Universal Book of Living, Dying & Dreaming 

     (150 pages – 15,000 words)” authored by Brent N Hunter and published by 

      www.SpiritRisingTV.com
4. Translated the “Study text for the Pre contract Examination for Insurance Agents” of the “Malaysian Insurance Institute’ from English into Tamil (Around 20,000 words) during August 2014. This job has been assigned to me by Mr. Jacob Sri, No.16-C Jln BPU 1, Bandar Puchong Utama, Puchong, Selangor, Malaysia. (email: multiling2003@gmail.com)

5. Translated into Tamil, the book “Heat Transfer (in SI Units)” authored by J P Holman and published by The McGraw-Hill Companies, during the year 2015.  It consists of 670 pages and nearly 1,60,000 words.  The translation work was organized by the Government of India Organization, viz. Central Institute of Indian Languages (CIIL), Mysore.  
List of Referees:

1.
Mr. Brent N. Hunter Author of The rainbow Bridge: Universal Book of Living, Dying & dreaming, Spirit Rising Productions, 2261 Market Street, #637, San Francisco, CA 94114, Office: 415-462-1538, FAX: 800-872-6703

            E Mail: brentnhunter@yahoo.com, Brent@Spirit Rising. TV, www.SpiritRising.TV

2.
Indus Translation Services, Mr  Kamran Nadeem, 35 Peake Road, Edison, NJ 08837,
           USA, Phones: Office;  +1-732-662-5149,   Kamran +1-201-417-2179,   
           Farah  +1-551-697-0888 

           accounts@industranslation.com  Kamran Nadeem <kamrannadeem@industranslation.com> 
3.      
Mr. Sanjeev Kansal,  Language Localist, FF-84, Ansal Fortune Arcade
Sector-18, Noida - 201301, India
Tel.: +91 120 5312176, Fax: +91 120 5312176, Mob: +91 98107 31000
Email: info@languagelocalist.net
4.         Mrs. Nirmala Raju, www.Nilacharal.com (E Magazine)
4 Ellson Close Maiden bower Crawley RH10 7UD UK   Phone: 0044 -01293 888 447
e-mail: nila@nilacharal.com
5.
Jacob Sri, No.16-C Jln BPU 1, Bandar Puchong Utama, Puchong, Selangor, Malaysia.                                  

(email: multiling2003@gmail.com)
